
L ’ I T A L I E N
L A  M A M O U N I A

P A R  S I M O N E  Z A N O N I

L A  M A M O U N I A  ·  A V E N U E  B A B  J D I D  ·  M A R R A K E C H

A  K I S M E T  M E N U  ·  L A  M A M O U N I A



M E N U

B O L L I C I N E 1 8 C L

AOC Champagne Taittinger Cuvée La Mamounia - Brut - Blanc 330

AOC Champagne Taittinger Prestige - Brut - Rosé 380

Trento DOC Ferrari - Brut - Blanc 250

C O C K T A I L S  ·  N E G R O N I

Classic Negroni 250
Pour les puristes. For purists

Negroni Sour 250
En y ajoutant un peu de douceur. With smoothness it is better

Saffron Negroni 250
Pour les amateurs de safran Marocain. For Moroccan saffron lovers

Vintage Negroni 300
Un vieillissement prolongé de 6 mois en fût de chêne Français. Extended aging of 6 months in French oak barrels

White Fig Negroni 250
Parfumé à la feuille de figuier. Scented with fig leaf

Oaxaca Negroni 250
Une variante aux accents fumés de Mezcal. A Mezcal smoky variation

C O C K T A I L S  ·  S I G N A T U R E

Americano Coquelicot 250
Cappelletti rosso, Campari, coquelicot, Co2. Sweet Cappelletti vermouth, Campari, red poppy, Co2

Make a Dill 250
Tequila Olmeca, limoncello, Galliano, orgeat citron, fève Tonka, huile d’aneth. Olmeca tequila, limoncello, Galliano, almond
lemon, Tonka bean, dill oil

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



M E N U

C O C K T A I L S  ·  S I G N A T U R E  ·  C O N T I N U E D

Pomo Rosso 250
Gin, pomme Granny Smith, tomate & poivron rouge, Aperol, citron, saline (contient du lactose). Gin, Granny Smith, tomato &
red pepper, Aperol, lemon, saline (contains lactose)

S A N S  A L C O O L  |  N O  A L C O H O L

Voluptatis 220
Hydrolat de baies de genièvre et d’épices, labdanum, marjolaine, citron. Juniper berry and spices hydrosol, labdanum,
marjoram, lemon

Positano Spritz 180
Pamplemousse, citron, yuzu, orange, romarin, ginger ale. Grapefruit, lemon, yuzu, orange, rosemary, ginger ale

La Siciliana 180
Mandarine, citron, menthe fraîche, eau pétillante. Tangerine, lemon juice, mint, sparkling water

A N T I P A S T I

Jambon de Parme S.Illario 48 mois et melon mariné (contient du porc) 490
S.Illario Parma ham 48 months and marinated melon (contains pork)

Bresaola della Valtellina, pain toasté 260
Bresaola della Valtellina, toasted bread

C R U D O

Arancini de bœuf épicé, risotto safrané (2 pièces / 4 pieces) 160/280
Spicy beef arancini, saffron risotto (2 pieces / 4 pieces)

Crudo de daurade d’Agadir, vinaigrette à la pêche* 280
Agadir sea bream crudo, peach vinaigrette

Crudo de bar, salade de fraises et tagète* 390
Sea bass crudo, strawberry salad and marigold

Crudo de thon, fenouil, orange, olive taggiasche* 310
Tuna crudo, fennel, orange, «taggiasche» olives

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



M E N U

C R U D O  ·  C O N T I N U E D

Carpaccio de filet de bœuf, crème de parmesan, vinaigrette à la noisette 350
Beef fillet carpaccio, parmesan cream, hazelnut vinaigrette

E N T R É E S  ·  A P P E T I Z E R S

Fritto misto de crevettes et calamars Marocains, mayonnaise épicée* 450
Fritto misto of Moroccan shrimp and calamari, spicy mayonnaise

Vitello Tonnato au citron 400
Vitello Tonnato with lemon

Burrata, composition de tomates et pesto pistache 390
Burrata cheese, tomatoes d’antan, pistachio pesto

Salade de laitue, parmesan et truffe 260
Lettuce, parmesan and truffle salad

Tarte à la courgette, glace au parmesan 320
Zucchini tart, parmesan ice cream

Gaspacho de tomates et poivrons rôtis 320
Tomato gazpacho and roasted bell peppers

Salade romaine, moutarde et poire 240
Romaine salad, mustard and pear

P I Z Z A  A U  F E U  D E  B O I S  ·  W O O D  O V E N  P I Z Z A

Tomate, mozzarella et basilic 350
Tomato, mozzarella and basil

Jambon de Parme S.Illario 48 mois, tomate et roquette (contient du porc) 420
S.Illario Parma ham 48 months, tomato and arugula (contains pork)

Tartufata, ricotta et fontina 450
Tartufata, ricotta and fontina

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



M E N U

P I Z Z A  A U  F E U  D E  B O I S  ·  W O O D  O V E N  P I Z Z A  ·  C O N T I N U E D

Artichaut, pesto et burrata 370
Artichoke, burrata and pesto

Frutti di mare* 390
Seafood

Tomate, stracciatella, bresaola et pesto de noix 350
Tomato, stracciatella, bresaola and walnut pesto

P A T E S  &  R I S O T T O  ·  P A S T A S  &  R I S O T T O

Spaghetti “Mamounia” aux trois tomates et basilic 380
“Mamounia” spaghetti with three tomatoes and basil

Pappardelle au ragù de poulet, champignons et parmesan 390
Chicken ragù pappardelle, mushrooms and parmesan

Linguine au citron et seiche 380
Lemon and calamari linguine

Tortellini façon cacio e pepe 360
Cacio e pepe tortellini

Agnolotti de veau braisé, champignons et crème de parmesan à la truffe 510
Braised veal agnolotti, mushrooms and truffled parmesan cream

Risotto tomate et Champagne 350
Tomato risotto, Champagne

Risotto aux palourdes, coulis de poivrons* 420
Clams risotto, bell pepper coulis

Gnocchi “Alla Sorrentina” 380
« Alla Sorrentina » gnocchi

Toutes nos pâtes sont faites maison - All our pasta is homemade

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



M E N U

S P E C I A L I T É S  A U  F E U  D E  B O I S  ·  W O O D  O V E N  S P E C I A L T I E S

Tagliata de bœuf black Angus (Pour 2 personnes) 1500
Black Angus beef tagliata (For 2 people)

Poulpe au feu de bois, aubergines et ricotta affumicata 400
Wood-fired octopus with eggplant and smoked ricotta

Bar de ligne « Alla Putanesca » * 720
Line-caught sea bass « Alla Putanesca »

P L A T  P R I N C I P A L  ·  M A I N  C O U R S E

Aubergine «Alla Parmigiana» 380
Eggplant Parmigiana style

Suprême de volaille, crème de parmesan et épinards 450
Chicken supreme, parmesan sauce and spinach

Côte de veau à la Milanaise, purée fine au beurre acidulé 900
Veal chop Milanese, mashed potatoes with butter

Filet de saumon, tomates au vinaigre de fraise 480
Salmon fillet, tomatoes and strawberry vinaigrette

Filet de Saint-Pierre rôti, sauce au raifort* 580
Roasted John Dory fillet, horseradish sauce

A C C O M P A G N E M E N T S  ·  S I D E S

Cassolette de légumes 160
Vegetable casserole

Purée de pomme de terre 160
Mashed potatoes

Épinard à la crème 160
Creamed spinach

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



M E N U

A C C O M P A G N E M E N T S  ·  S I D E S  ·  C O N T I N U E D

Frites maison 160
Homemade French fries

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

C O C K T A I L S  ·  N E G R O N I

Classic Negroni 250
Pour les puristes. For purists

La Curiosità 250
À vous de nous dire … It’s up to you …

Negroni Sour 250
En y ajoutant un peu de douceur. With smoothness it is better

Oaxaca Negroni 250
Une variante aux accents fumés de Mezcal. A Mezcal smoky variation

Saffron Negroni 250
Pour les amateurs de safran Marocain. For Moroccan saffron lovers

Vintage Negroni 350
Un vieillissement prolongé de 6 mois en fût de chêne Français. Extended aging of 6 months in French oak barrels

White Fig Negroni 250
Parfumé à la feuille de figuier. Scented with fig leaf

S P A R K L I N G  |  B O L L I C I N E

Aperol Spritz 350
Aperol, Champagne

Bellini or Rossini 350
Coulis de pêche ou de fraise, Champagne. Peach or strawberry puree, Champagne

Hugo 350
St Germain, citron vert, menthe, Champagne. St Germain, lime, mint, Champagne

Negroni Sbagliato 350
Campari, vermouth rouge, Champagne. Campari, sweet vermouth, Champagne

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

S I G N A T U R E

Americano Coquelicot 250
Cappelletti rosso, Campari, coquelicot, Co2. Sweet Cappelletti vermouth, Campari, red poppy, Co2

Best Before… 250
Vodka Elyx, cordial de tomate, piment de Calabre, vin blanc distillé au parmesan. Elyx vodka, tomato cordial, Calabrian chili,
parmesan distilled white wine

Caffè pazzo 250
Rhum Plantation café infusé à froid, raz el-hanout, Frangelico. Plantation rum, cold brew coffee, raz el hanout Moroccan
spice blend, Frangelico

Make a Dill 250
Tequila Olmeca, limoncello, Galliano, orgeat, citron, fève Tonka, huile d’aneth. Olmeca tequila, limoncello, Galliano, almond,
lemon, Tonka bean, dill oil

Pomo Rosso 250
Gin Malfy, pomme Granny Smith, tomate & poivron rouge, Aperol, citron, saline (contient du lactose). Gin Malfy, Granny
Smith, tomato & red pepper, aperol, lemon, saline (contains lactose)

S A N S  A L C O O L  |  N O  A L C O H O L

La Siciliana 180
Mandarine, citron, menthe fraîche, eau pétillante. Tangerine, lemon juice, mint, sparkling water

Negroni Zéro 180
Gin 0%, vermouth 0%, bitter 0%, camomille. Gin 0%, vermouth 0%, bitter 0%, chamomile

Ragazza 220
Pêche, lavande, labdanum, French Bloom. Peach, lavender, labdanum, French Bloom

Voluptatis 220
Hydrolat de baies de genièvre et d’épices, labdanum, marjolaine, citron. Juniper berry and spices hydrosol, labdanum,
marjoram, lemon

A P E R I T I F S  ·  A N I S 5  C L

Henri Bardouin 120

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

A P E R I T I F S  ·  A N I S  ·  C O N T I N U E D

Ricard 120

A M E R  &  A P E R I T I V O 8  C L

Nonino - Aperitivo 150

Nonino - Amaro - Quintessentia 150

Aperol 120

Campari 120

Cappelletti - Aperitivo 120

Fernet Branca 150

Suze 150

C H A M P A G N E 1 8  C L

Taittinger - Cuvée La Mamounia 330

Taittinger - Prestige Rosé 380

K I R 1 8  C L

Imperial ou Royal 350

Vin blanc ou rouge 190

P O R T O 8  C L

Taylor’s - Porto blanc - Chip Dry Port 190

Taylor’s - Porto rouge - Tawny 190

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

P O R T O  ·  C O N T I N U E D

Taylor’s - Porto rouge - LBV 2016 230

V E R M O U T H 8  C L

Cappelletti - Bianco 120

Cappelletti - Rosso 120

Carpano - Antica Formula 220

Del Professor - Rosso 220

Martini & Rossi - Bianco 120

Martini & Rossi - Rosso 120

Nardini - Rosso 120

S H E R R Y 6  C L

Lustau - Fino - Jarana 130

Lustau - Amontillado - Los Arcos 140

Lustau - Oloroso - Don Nuno 180

Lustau - Deluxe Cream - Capataz Andres 150

Lustau - Pedro Ximenez - San Emilio 190

S P I R I T U E U X  ·  G I N 6  C L

Bombay - Sapphire 180

G’Vine - Floraison 220

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

S P I R I T U E U X  ·  G I N  ·  C O N T I N U E D

Hendrick’s 200

Malfy - Original 180

Mare 200

Mombasa Club 200

Monkey 47 250

Oli’ Gin 300

Palmaráe 300

Tanqueray - Ten 220

The Botanist 220

R H U M  &  C A C H A Ç A 6  C L

Havana Club - 3 years 180

Havana Club - 7 years 200

Plantation - Isle of Fidji 220

Plantation - Xaymaca 220

Zacapa - 23 350

Zacapa - XO 550

Thoquino - Cachaça 180

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

T E Q U I L A  &  M E Z C A L 6  C L

Casamingos - Silver 350

Casamingos - Reposado 400

Casamingos - Añejo 500

Clase Azul - Añejo 1500

Del Maguey - Vida 270

V O D K A 6  C L

Absolut - Elyx 200

Beluga - Gold Line 500

Beluga - Noble 250

Belvedere 200

Grey Goose 200

Le Philtre 200

Stolichnaya - Elit 280

B L E N D E D  S C O T C H  W H I S K I E S 6  C L

Chivas Regal - 12 years 200

Chivas Regal - 18 years 350

Dimple - 15 years 250

Johnnie Walker - Black label 200

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

B L E N D E D  S C O T C H  W H I S K I E S  ·  C O N T I N U E D

Johnnie Walker - Blue label 820

Monkey Shoulder 200

S I N G L E  M A L T  S C O T C H  W H I S K I E S 6  C L

LOWLAND

Glenkinchie - 12 years 350

HIGHLAND

Dalwhinnie - 15 years 300

Glenmorangie - “Lasanta” sherry cask 290

Glenmorangie - “Nectar d’Or” Sauterne Cask 420

SPEYSIDE

Cragganmore - 12 years 240

Glenfiddich - Solera 15 years 250

Glenfiddich - Ancient reserve 18 years 330

Glenlivet - 21 years 580

Macallan - 12 years 540

ISLAND

Ardberg - 10 years (Islay) 350

Lagavulin - 16 years (Islay) 550

Laphroaig - 10 years (Islay) 310

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

S I N G L E  M A L T  S C O T C H  W H I S K I E S  ·  C O N T I N U E D

Talisker - 10 years (Skye) 300

W O R L D  W H I S K I E S 6  C L

Bulleit (USA) 200

Jack Daniel’s - Old N°7 (USA) 200

Jack Daniel’s - Single barrel (USA) 280

Jameson (Irland) 160

Kavalan (Taiwan) 410

Yoichi (Japan) 380

Miyagikio (Japan) 360

D I G E S T I F S  ·  A R M A G N A C 6  C L

Darroze - 1989 430

Darroze - 1998 330

C A L V A D O S 6  C L

Roger Groult - Vénérable 420

Roger Groult - Doyen d’âge 820

C O G N A C 6  C L

Hennessy - VSOP 250

Rémy Martin - VSOP 200

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

C O G N A C  ·  C O N T I N U E D

Hennessy - XO 590

Rémy Martin - XO 580

Hennessy - Paradis (3 cl) 1400

Hennessy - Paradis (6 cl) 2000

Rémy Martin - Louis XIII (3 cl) 2500

Rémy Martin - Louis XIII (6 cl) 4000

E A U X  D E  V I E 6  C L

Massenez - Framboise 200

Massenez - Kirsch 200

Massenez - Poire Williams 200

Nonino - Abricot 300

Nonino - Miel de châtaigner 300

G R A P P A 6  C L

BIANCO

Nonino - Fragolino 320

Nonino - Il Moscato 320

Nonino - Lo Chardonnay 320

Nonino - Picolit 550

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

BARRICATA

Nonino - Riserva 8 years 350

NONINO X LA MAMOUNIA

Exclusive Selection Gran Riserva 21 years 550
UE Cru Monovitigno - Cabernet

L I Q U E U R 6  C L

Acqua di cedro - Nardini 150

Amaretto Disaronno 150

Bailey’s 150

Bénédictine 150

Chartreuse - Jaune 250

Chartreuse - Verte 250

Cointreau 150

Elixir Di Bacco 250

Frangelico 150

Kahlua 150

Italicus 190

Galliano - Autentico 150

Grand Marnier - Cordon Rouge 150

Limonsardo 150

Mandarine Napoleon 200

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

L I Q U E U R  ·  C O N T I N U E D

Mandorla - Nardini 150

Saint Germain 200

Sambuca - Luxardo 150

L E S  B I È R E S 2 5  C L

Heineken - 0.0 (Pays-Bas) 100

Heineken (Pays-Bas) 110

S A N S  A L C O O L  ·  E A U X  E T  S O D A S  ·  W A T E R  A N D  S O D A

EAU PLATE | STILL WATER

Acqua Panna (25 cl) 60

Acqua Panna (50 cl) 70

Acqua Panna (100 cl) 110

Evian (33 cl) 90

Evian (75 cl) 130

Sidi Ali (50 cl) 50

Sidi Ali (75 cl) 70

EAU GAZEUSE | SPARKLING WATER

Oulmes (75 cl) 70

Perrier (33 cl) 60

San Pellegrino (25 cl) 60

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



B O I S S O N

S A N S  A L C O O L  ·  E A U X  E T  S O D A S  ·  W A T E R  A N D  S O D A  ·  C O N T I N U E D

San Pellegrino (50 cl) 70

San Pellegrino (75 cl) 110

SODAS

Coca-Cola 80

Coca-Cola - zero 80

Mountain Spring - Bitter Lemon 90

Mountain Spring - Ginger Ale 90

Mountain Spring - Ginger Beer 90

Mountain Spring - Soda Water 90

Mountain Spring - Salty Grapefruit 90

Mountain Spring - Tonic Classic 90

Mountain Spring - Tonic Provençal 90

Sprite 80

J U S  D E  F R U I T S  ·  F R U I T  J U I C E

Pressés | Squeezed 80
Orange - Orange, Pamplemousse - Grapefruit, Citron - Lemon

Alain Millat 120
Ananas - Pineapple, Fraise - Strawberry, Mangue - Mango, Pêche des vignes - Vineyard peach, Pomme cox - Cox’s apple,
Tomate rouge - Red tomato

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



D E S S E R T S

D E S S E R T S

Moelleux au chocolat La Mamounia (15 minutes) (GF) 200
Moelleux chocolat pure origine Venezuela, glace stracciatella, tuile au grué de cacao. Venezuela pure origin chocolate
moelleux, stracciatella ice cream, cocoa nibs tuile

Creme brulée au safran de l’Aquila 150
Crème brulée au safran de l’Aquila, caramélisée à la réglisse. Crème brûlée with saffron from Aquila, caramelized with
liquorice

Tiramisù (AL) 180
Biscuit cuillère imbibé au café Iapar et à l’Amaretto, sablé Infiniment Chocolat, crème de mascarpone. Ladyfingers sponge
soaked with coffee Iapar and Amaretto, Infiniment Chocolate shortbread, mascarpone cream

Baba à la grappa 190
Baba à la grappa, ricotta à la pistache et orange, cerises Amarena et coulis de griotte. Grappa baba, pistachio and orange
ricotta, Amarena cherries and sour cherry coulis

Glace à la noisette à partager 2 ou 4 personnes 280/560
Glace au praliné noisette, praliné feuilleté noisette, biscuit macaron, noisettes caramélisées, sauce praliné noisette, pâte
sablée Infiniment Noisette, crème chantilly à la noisette. Hazelnut praline ice cream, crunchy hazelnut praline, hazelnut
macaron, caramelized hazelnuts, hazelnut praline sauce, Infiniment Hazelnut shortbread, hazelnut whipping cream

Glace Infiniment Pistache à partager 2 ou 4 personnes 360/680
Glace Infiniment Pistache, praliné feuilleté pistache, biscuit macaron, pistaches caramélisées, pâte sablé pistache et fleur
d’oranger, sauce praliné pistache, chantilly à la fleur d’oranger. Infiniment Pistachio ice cream, crunchy pistachio praline,
macaron biscuit, caramelized Pistachio, pistachio and orange blossom shortbread, pistachio sauce, orange blossom
whipping cream

C O C K T A I L S

Caffè Pazzo 250
Rhum Plantation café infusé à froid, raz el-hanout, Frangelico. Plantation rum, cold brew coffee, raz el hanout Moroccan
spice blend, Frangelico

Golden Cadillac 250
Galliano, liqueur de cacao blanc, crème fraîche. Galliano, white cacao liqueur, fresh cream

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



D E S S E R T S

L I Q U O R I

Amaretto Disaronno 150

Frangelico 150

Galliano - Autentico 150

Limonsardo 150

Sambuca 150

V I N I  D A  D E S S E R T

Domaine des 3 Cavaliers - Grain d’Or - Blanc 190
Maroc - VDQS

Prunotto - Blanc 190
Italia - Moscato d’Asti DOCG

C A F F È

Crema E Aroma - Blend - Lavazza 75
Note de cacahuète et muscade. Peanuts and nutmeg taste

Nos cafés proviennent de pratiques respectueuses de l’environnement et du développement durable / Our coffees come from
environmentally friendly practices and sustainable development

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



M E N U  P E T I T  G O U R M E T

kid’s gourmet menu

E N T R É E S  ·  S T A R T E R S

Salade Caprese, tomate et mozzarella 230
Caprese salad, tomato and mozzarella

Salade Tzatziki de concombre, yaourt grecque et menthe 230
Tzatziki salad of cucumber, mint and Greek yogurt

L E S  S O U P E S  ·  S O U P S

Crème de champignons de Paris 160
Button mushroom cream

Crème aux légumes d’hiver 230
Winter vegetables cream

L E S  S N A C K S  ·  S N A C K S

Club sandwich Pierre Hermé, au poulet 370
Pierre Hermé chicken club sandwich

Croque-Monsieur Pierre Hermé, au jambon de porc ou de volaille 330
Croque-monsieur Pierre Hermé, pork or chicken

« Sandwich Bikini » de chocolat noisette 220
“Bikini” sandwich of chocolate and hazelnut

L E S  P L A T S  ·  M A I N  C O U R S E S

« Nuggets » maison de poulet panés et pommes frites 260
Homemade chicken nuggets, French fries

« Fish & Chips » au Saint-Pierre et pommes frites maison* 260
Homemade John Dory Fish & Chips and French fries*

Suprême de poulet rôti, assortiment de légumes 390
Roasted chicken supreme with assorted vegetables

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.



M E N U  P E T I T  G O U R M E T

L E S  P L A T S  ·  M A I N  C O U R S E S  ·  C O N T I N U E D

Spaghetti «Mamounia» aux trois tomates et basilic 350
“Mamounia” spaghetti with three tomatoes and basil

D E S S E R T S

Crêpes ou gaufres, chantilly, framboises 80
Crêpes or waffles, with whipped cream, raspberries

Les glaces et sorbets, pop-corn 160
Ice-cream or sorbet, popcorn

Fruits frais de saison juste préparés 170
Fresh sliced fruits

(GF) Sans gluten / Gluten free · (AL) Avec ou sans alcool / With or without alcohol

* Nos poissons, crustacés et fruits de mer sont pêchés au large des côtes marocaines / Our fish, shellfish and seafood are caught off the Moroccan coast.

Si vous présentez une intolérance ou allergie à certains produits, nous vous remercions de nous en faire part à la prise de commande. / If you have any

allergies, intolerances or dietary restrictions, please inform a member of the team upon ordering.

Prix nets en Dirhams • Net prices in Dirhams.


